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INGE 0F NOTES (MAY 5,e 1948) BETWEEN CANADA AND7ENEZUELA RENEWING, THE COMMERCAL MODUJS VIVENDIOF MARCH 26, 1941 AS AMENDED ON JUNE 13, 1947

The United Kingdom Ambassador to Venezueluato the Minister of Foreign Affairs of Venezuela
UNITED KINGDOM EMBASSY

CARACAS, 5th May, 1948.
CCELLENCY:

Sthe honour to place on record that I have been authorised by theeut of Canada to renew, until 9th April, 1949, the commercial moduscocluded in Caracas between Canada and the United States ofa on the 26th March, 1941, -and as amended in my Note to YourýY No. 128 of the l3th June, 1947.*

ARTICLE I
les the growth, produce or manufacture originating and proceeding fronile Contracting Parties shial not be subNeit on importation into theof the other Contracting Party, to the pay-nent of duties or charges1-an those levied on the importation of products of the saine categoryI9 and proceeding froin any other foreign country.

ARTICLEi II
Prsn Agreement shia be applied onidy to merchandise transported'in Vlenezuela to a sea, lake or river port in Canada without trans-Or iu transit through a country whieh enjoys the benefit the ritisIOrInteeite Tariff of Canada; and also to iaerehofnd trans-niaport in Canada Vo a port iu Venezuela without translhipmnt orthrugha -ountry which enpoys the beneaits of the Britishi Prefretial

ARTICLE III
'vrnxnent of eaeh of the Contiracting Parties shall grant to the0t f the otlher Coutracting Party no less favouraible treatment thaui8 CcOddtoaiyotCher foreign countr~y, in al1 rnatters relatigt hPf 0rignexhane or cec~ial trasations and to the asinm1 o th qanttaivecotrol ofi imports and excliange.

10v rn m nt f e ch f t e C ntr ct og Pr i e s of l gvh e car f -ýtt My rnake ini respect of the application of the provisionis of



1948.

ARTICLE V
The clause of this Agreement will net be applicable to advantag

might ýbe aciorded by Canada or Venezuela te contiguous ceuntries or
tages which might resuit from a customs union ini whîch Canada or
might take part, it being understood that such advantages would not b<
by a third country.

ARTICLE VI

The present Agreemnent will remain in operation until the 9th Ar
but either of the Parties mnay denounce it, before expiry upon giving VhrE
notice to the other Party.

1 avail myseif of this opportunity to renew to Your Excel
assurance of my highest consideration.

GEORGE OGILVIE-FOB

I

The Minister of Foreign Affaira of Venezuela
to the United Kingdom Ambassador to Venezuela

MrIsTEIO DE RELAGIONEs ExTERiuoREs: D>nwCCION DE POLIC ]EC

SECCION DE E4coNomicA

Ne. 2619-E CARACAS, 5 de iayo d

SOR EiomBAAoR:
Tenge a honra dejar constancia por la preseute de que he sido

po r mi Gobiro p ara renovar hasta el 9 de abril e10 e l i
comercial conctuido entre los Èstados iUnidos de Venezuela yelC

Caracas el 26 de xnarzo de 1941, con las modifleacienes contenidse
esta Cancillerfa No 2920-E de fecha, 13 de junio de 1947.

ARTfCULO I

Los artiçulos cultivados, jproducidos o manufaeurds oign8
deintes de una de las Partes Contratantes no estar6ai suets alsr ,

et territerio de la otra P'arte Contratante, al page de dereco '
myores que los que gravan la importacçiôn de productos de laras'

orginarios y procedent~es de cua1quier otro pais extraner.

ARTiCULO II

El presente convenio sôlo se aliarà a las mercani as ta1prý

o ntàst ataé un~ pasqedc elsbnfc.e ri ae'
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ARTfOuLo HI1

El Gobierno de cada uia de. las Partes Contratantes acora, al Gobierno
otra Parte Contratante un tratamiento 'no menos favorable que el que se

,'e a cualquier otro pais extraniero, en todo cuanto5 se relacione a la con-
ni de divisas extranjeras para las transacciones comnerciales y a la asignaciôn
Iotas para el control cuantitativo. de importaciones y de cambio.
El Gobierno de cada una de las Partes Contratantes estudiarâ' cuidadosa-
,e cualesquiera representaciones que pueda hacerle el Gobierno de la otra
SContratante respecto, a la aplicaci6n de las estipulaciones de este articulo.

AarTCULO IV
De~l presente couvenio quedarà.n exeluidas las importaciones 'provenientes
ýs 4Antillas y otras posesiones coloniales sometidas a un régimen especial
9,8 layes de Venezuela.

ARTfGULO V

asclàusulas de este convenio no se aplicarà.u a las ventai as que fueren
las por Venezuela o por el Canada a paises lixnltrofes o a las ventajas

'esutaren de mia unjôn aduanera de la cual formaren parte Venezuela o el
dà, siempre que dichas ventaj as no se hagan extensibles a un tercer pais.

ARTfCULO VI

presente convenio permanecerà en vigor ýhasta el 9 de abril de 1949, pero
.'liera de las Partes podrà denunciarlo antes de su vencimiento meci ante
liado a la otra con tres meses de anticipaciôn.
ýà1gome de la oportunidad para renovar a Vuestra Exeelencia ai testimonio-

Mà alta consideraciôn.
ANDRE$ ELOY ?BLANCO

(Translation)

elT Y OoREio AFFAiRs-DivisioN OF POLITIWÂ4L EoQNQZ4T SECTION
oF Eco.Nomics

!619- CARCAiS, 5th May, 1948.

11,ethe honour to place on record that I have been authorised byMy
Z'et to renew, until the 9th April, 1949, the commercial moduse vivendi
1 i Caracas, betwaen the. United States of Venezuela and Canada on5 March, 1941, but with the alterations eontained in this Chancellery's

ii.22()-E dated 13th June, 1947.

t ii th growth, produice or manufacture originating and proein
orle Of h ontracting Parties shall net ba subject on impotatoninto th



ARTILE II

~The present Agreement shatill he applied only to merchandise tras
frein a port in Venezuela te a sea, lake or river port in Canada with-out trfi
ment, or in transit through a country which enjoys the benefits of the 1
Preferential or Intermediate Tariff of Canada; and also te merehandise
ported frein a port in Canada te a port in Venezuela without transhipi
in transit through a country which enjoys the benefits of the British Prefe:
or Intermediate Tariff of Canada.

ARTICLE III

The Government of each of the Contracting Parties shall grant
Government of the other Contracting Party ne less favourable treatmel'
that whieh il accorded te any other foreigu country, in ail matters relating
concession of f oreigu exchange for commercial transactions and to the assig
of quotas for the quantitative control of im~ports and exchange.

The <3ovcernment of eavh of the Contracting Parties shaih give
consideration to any representations which the Governinent of the other 'COI
ing Party may make in respect of the application of the provisions3 of thla

ARTICLE IV

The present Agreement shall not affect the regulations laid dowi
laws~ ofenezuela in regard te imnports the ,produce of the West Indies 01

cooilpossessions.

The clauses of this Agreement will not be applicable to advntage
might be açcerded hy Veneula or Canada to contiguous eountries or t e
tages which might result from a eustoms union ini whiech Venezuela or 'C
mk-ht take part, it being underst-ood that such advantages would net be el
by a thirld country.

ARTICLE VI

The. present Agreement will remain lu operation until the gth Apri
but either of the Parties znay denounce it hêlore exir upon glving t4 re
notice te the other Party.

I avail mysetf of this opportunity to renew te Your Excellency the l
ofm ighest ýconsideration.

ANDRES ELOY LN


